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Kalászát az erkölcsiélet mezején.
Tompora miitantur el nos 
mutamur in illis.

Azt mondják, hogy semmi sincs nj a 
nap alatt. A bölcs azt mondja: ,,A mi volt, 
ugyan azon lészen, és a mi most lészen ugyan 
az mi ezután is lészen,11 Igaz hogy mindég 
meg volt a világon a jó és rósz, és e kettő 
mindig küzdött egymás ellenében, de a vias- 
kodásban fájdalom, nemmindég győz a jó, 
sőt inkább gyakran legyőzettetik.

Egy költő igy ir:
Veszni kezd a nép erkölcse,
Papolunk, de nincs gyümölcse;
Nincs orvosság a baj ellen,
Gyérül a nvilt tiszta jellem.
Hideg a nép; hűség, hála,
Kegyelet már ritka nálla ...
Ki van a mi szemünk sírva,
S dalunk omló kényei Írva!

Századunk a tudomány a felvilágosodás 
századja, de úgy látszik karöltve halad a jó 
a roszszal, hogy a fényhez árny is járuljon. 
Es váljon a tudományt vádoljuk, a felvilá- 
gosultságot kárhoztassuk-e az emberek hibái 
miatt? Nem! oh nem! A lámpást azért, mert 
annak világánál rósz utón haladtunk, okta­
lanság volna széttörni, hiszen ő csak vilá­
golt s rajtunk állott, hogy a jó utat fölkeressük.

Azzal se ámítsuk magunkat, hogy más­
kor is voltak vétkes szokások, s igy a jelen 
erkölcsi romlottság idején tétlen vesztegel­
hetünk, sőt inkább tőlünk kitelhetőteg igye­
kezzünk az áradatnak védsánezot vetni, ne 
hogy a jó, mi még erkölcsi életünk meze­
jén tenyész, ölő iszappal temettessék el.

Az áradatok egyike a valláslalanság, s 
jelen értekezésünkben erről szólunk kiválókig.

Fájdalom: sok helyeken templomaink 
legtöbbször üresek a vasárnapokon is. Hol 
az idő midőn az imaházak betűitek az ájta- 
toskodók sokaságával? midőn a munkás me­
zei munkájára az Urházából ment, s annak 
végeztével ugyanoda tért vissza. Hol az idő 
midőn az édes anyák öröm sugárzó arczczal 
vitték fel gyermekeiket az urházába s sze­
meiket a magosságoshoz emelve, gyermekei­
ket az Urnák ajánlók, mint legdrágább kin­
cseiket. ! ?..

Ők elhaltak....
Olyan lett sok helyen a templom mint 

az elhagyott sirkert, mely a ragyogó múltat, 
melyet boldogság, fény környezett, sötét keb­
lébe fogadta ... és a lelki atya, mint bolygó 
siri-szellem feljár a szent falak közé , de 
nincs kinek elmondhassa Hóseással: „Elvesz 
az én népem mivelhogy tudomány nélkül 
való, mivelhogy megvetetted az igaz tudo­
mányt , én is megvetlek téged , és mivel­
hogy a te Istenednek törvényéről elfelejt­
keztél, én is elfelejtkezem a te fiaidról. Az 
én népem az ő faistenétől kér tanácsot, hogy 
az ő pálezája feleljen néki, elfordulván az ő 
Istenüktől.11

fölfűzi hitünk kik egére, llugy pedig a v al­
lás, a hit s az ebből származott jó cseh-kedef, 
melyek egyedül tartják fenn a valóságos jól­
létet, földi és menyei boldogságot, ismét mvv- 
ujulja.iak minden jéghideg kebelben, szük­
ség eltávolítani az okokat, s ekkor az oko­
zatok is meg lógnak szűnni.

Szülők ! szülék ! hej nagy felelősség terhe 
fekszik ti rajtatok, miként mondjátok el maj­
dan az Ur előtt: „Inihol vannak Uram a 
magzatok kiket nékem adtál, minden lelki 
fogyatkozás nélkül“, ha gyermekeitek erköl­
csére nem vigyáztok? ! Exempla tralnmt. Tii- 
kör gyanánt lényljetek a jóban gyermekei­
tek előtt. Legyetek templom gyakorlók, sőt 
tartsatok házi istenitiszteletet, ne engedjétek 
falusi szülék, hogy fi- vagy leány gyermekei­
tek a vasárnap délutánokat az ivó és táucz- 
teicinbe töltsük, hol csak a Imim áradoz.

Adjátok intésül magzataitoknak:
Nagy keit ez az élei,

Nagy kert a világ ;
A melyben a hűn 

Megannyi virág.
I'üss, fuss e virágtól a mely csalogat,
S letörve ez ennek okoz jajokat.

I avoztassátok ti mértéktelen séget, mint 
legszerenesetlenebb szenvedélyt, ha a mula­
tozásban, evésben, ivásban mértéket tartat­
tok gyermekeitekkel is, bizonyára a lelki 
jók munkalására is több idő fog jutni mag­
zataitoknak, s a tivornya ház helyet az Ur­
házába fognak inkább menni, s a vallásos­
élet mezején több jó mag fog elhintetni, ki­
kelni és gyümölcsözni.

Távoztassátok a renylieséget; a dolog- 
talanság szülője az elvetemedésnek; takaré­
kosságot, szorgalmat kell kifejteni a család- 
atyának és anyának, hogy magzatjaik is el­
sajátítván azt, a bűnt ez által kerülve a val­
lásos élet tenyésszen keblükbe, sőt a ház­
tartásban is mindenkor a vallásosságra le­
gyen a súly fektetve.

Távoztassátok szülék a babonás vélemé­
nyeket, mert a babona a lélek vaksága, ha 
a lélek vakoskodik, ugyan miként világo1- 
hatna akkor abban a vallásnak szent fáklyája.

Kerüljétek a káromkodást, mint a val­
lásos érzelmek eltompitóját, s a sok rosszak­
nak tényezőjét, sőt a szülei kellő szigort is 
használjátok, ha jó példa adástok mellett 
is jó útra a jó erkölcsi élet mezejére nem 
bírjátok terelgetni netalán már elvetemült 
gyermekeiteket.

Ti egyházi s világi elöljárók ! éber figye­
lemmel legyetek a teátok bizolt nép erköl­
csére, jó példát, szép szót, fenyegetést s a 
törvény szigorú alkalmazása, hol melyik kí­
vántatik alkalmazva legyen általok, hogy igy 
az erkölcsiélet mezejéről mitöbb s dúsabb 
kalászok takarittatthassnnak be az Urnák 
csürjébe! . . .

Porc salmi Soma.

van ÄÄÄSrrÄ teendők július havára.
dések kintengerében kapkodunk reményünk (Folyt, es vége.)
töredezett hajójának vihar lomholttá árbo- 5. A választás alkalmával nem kell
czához: fölemel ha csiiggedezünk, bátorít ha bántani a hónaljakat. A hónalj, vagyis mel- 
ingadozunk, s reményünk halvány csillagát I lékhajtások kisznkasztásával megsértjük ama

szemeket, melyeket jövőre tán gylimölesöz- 
tetni kcllendett vagy szál vesszökezeléssel 
vagy esapr.ihagyással. 11a az oldalhajtáso­
kat kitörjük, ez által a tőkét a természet 
rendje ellen erőltetjük uj hajtástélelre; s igy 
a mely szemek jövőre hozandottak gerez­
det, ügyetlenségünk miatt még ez évben 
kifejlődnek, igen gyakran gerezdet is hoz­
nak; ezek az úgynevezett karóhuzók; bor- 
szütésre azonban a mi égaljunk alatt kel­
lően nem érnek meg; s igy kevesitjük a 
jövő évi termést, s mellette rontjuk, gyen­
gítjük a jelen évit, mert a tökének ama 
természetellenes erőltetése által az anyu- 
vesszők és a gerezdek fejlődése és érésre 
megkívántaié táplálék, elég károsan, az uj 
hajtások képzésére használ tátik fel.

G. Ibi történetből némely vesszők ol­
dalhajtásaikat a rendes kötözés idejére már 
jól kiadták, ez esetben ne töressenek ki, 
hanem áléiról számítva a 2-ik Íznél csipes­
senek 1c; hogy a meghagyott rész a vesz- 
szőnek védelmid szolgáljon.

7. Mindezek után teljesíthetni a kötö­
zést. Meghagyott vesszőink a föntjegyzett, 
vagy a helyi körülményekhez képest más 
alkalmas növény szálak kai, gyékény-hasadéit - 
kai kötöztetnek ; kender-szálakkal vagy drót­
tal, noha némelyek által igen ajánltatik, 
nem tanácsos a kötözést teljesíteni, mert a 
mint a szálak rezgésbe hozatnak a szél ál­
tal, e két utóbbi a gyenge vesszőt a be­
metszéssel veszélyeztetné.

8. A kötözésnél megtartandó főszabály. 
A szőlőfürtöket a vesszők közé bekötni ve­
szélyes, mert vagy megsemmisülnek, vagy 
tökéletlen, többnyire félérettek maradnak, 
mi borunk silányitására, nem csekély ártal­
mára leendene. De óvakodnunk kell a sző- 
lőlevelék bekötésétől is, minden levélnek 
szabad mozgást kell engednünk, különben 
a fürtök kárával nagy sinlödés után meg­
semmisülnének.

9. Hány helyen kelljen a vesszőket 
megkötni ? Ezt a vesszők hossza határozza 
meg. Alant a gerezdek körül kissé lazáb­
ban, s föntebb, hol gerezdek nincsenek, a 
vesszőket jobban kell a. karóhoz szoritni.

10. A vesszők a karó magasságán fölül 
meg ne hagyassanak. Minthogy azonban 
szegényebb sorsú szőlészeinknél nem ritkán 
megtörténik, hogy a karó néha néhol hasz­
nálat, által annyira elkopott, miként a föl­
dön felül alig terjed másfél láb magasra; 
ily esetekben tanácsos a meghagyandó vcsz- 
szök végét a szomszéd tőkéhez átnyújtva 
megkötni.

11. Óvakodjunk a választás vagy kö­
tözés alkalmával meghagyandó szőlővesz- 
szeinkről, főleg az alrészről, a hol a gerez­
dek csüngnek, vagy jövőre termés alá ke­
rülnek, csak egy levelet is leszakítani.

A rendszeres szölőmivelés elleni bűn, 
ha kötözés alkalmával a levelek alant vagy 
mind vagy nagy részt lefosztogatlatnak, mert 
a levelek a bimbónak, vagy anyabognak 
védelmére és táplálékára rendelvék. Miután 
minden levélszár töve teknő-alaku, mig a 
rügy bimbóvá fejlődik, annak védelméül 
szolgál, s igy a levél a bimbó dajkálatára.
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oltalmára van rendelve. A mint a bimbó a 
vesszővel együtt éretté válik, takaróját ma­
gától leveti, jeléül annak, hogy a termé­
szetben bizonyos czél és rendeltetés nélkül 
semmi sem létezik. Ez történik akkor, mi­
dőn a növényország pihenés után sóvárog, 
az ősz beálltával, a nedvkeringés megszűn­
tével nyári ékszereit, szép leveleit önként 
levetkőzi. Mig ez bekövetkezik, addig a le­
vél nemcsak oltalmazza, de táplálja is a 
vesszőt a gerezdekkel együtt; mert a level 
szintén azon rendeltetéssel bir a szőlőre 
nézve, mint a tüdő az emberben, ez tiszta, 
éltető levegőt szi be táplálékul, s a meg­
romlottat kigőzölgi.

A növény is táplálkozik gyökerei és 
levelei által, a fölszitt táplálék a tőkében„s 
vesszőiben oszolván szét, s ezek az emlő­
jükön csüngő gerezdekkel megosztják beszi- 
\ ott táplálékjokat.

Azonban valamint az eledel nem hasz­
nálhat az embernek friss tiszta lég nélkül, 
úgy a növény tápláléka is éltető lég nélkül 
a törzsnek csak romlására szolgálna.

Az éltető levegőt azonban miként az 
ember tüdőjével, úgy a növény levelei által 
szívja be.

Valamint tehát az ember tüdő nélkül 
el nem élhet, úgy a teljes levelezés által a 
növény élete veszélyeztetik, a részletes le­
velezés az ép törzs erőszakos megtámadá­
sára szolgálandván.

Minthogy a szőlőbeli zöld munka a 
legnagyobb fontosságú a szőlőmivelésben, 
azért még egy czikket szentelünk neki.

II. Kapálás. A talajnak átmunkálása 
a kapálás a szőlőmivelés körül jelentékeny 
befolyással van, s a termésnek mind meny- 
nyisége, mind minőségére hat. A kapálás 
ozélja átalánosan a földnek porlianyositása, 
hogy a talajt a lég és a meleg átjárhassa, 
s ez által az abban tartalmazó tápalkat ré­
szek feloldása előmozdittassék. Azon kívül 
czélja a kapálásnak a szőlőtőkének a föld­
szinthez közellevő gyökereinek kiirtása, mely 
az erős hajtású szőlő ültetvények növelésé­
nek főkelléke; továbbá kiirtása tavaszon a 
mélyen gyökerező, nyáron pedig az árnyé­
kos gyomnak.

A tavaszi első kapálásnál rendszerint 
mélyen kell kapálni, hogy az által a tőké­
nek felső gyökerei elvágassanak, melyek ké­
sőbb újra kihajtván, finom szálaikkal a ta­
laj felső rétegében szétágaznak, melyek az-

- 110 -
tán a földszinen levő tápanyagokat a tő­
kébe vezetik. Ezen felső gyökereket tava­
szon szét kell rombolni, nyár folytán azon­
ban a tőkének világos kára nélkül őket 
már megsérteni nem szabad; azért a ké­
sőbbi kapálásoknál már csak oly mélyen 
szabad a földbehatni, a mennyire a gyom­
nak kiirtása, és a talaj felületén képződött 
kemény földkéreg áttörése megkívánja.

Az első kapálás csak melegebb időjá­
rás beálltával, a második a virágzás után 
teljesítendő, harmadik kapálás helyett igen 
száraz és forró évben inkább a gyomnak 
kigyomlálását ajánlanám.

A kapák alakja és minősége vidékek 
szerint változik, mert minden vidéknek meg 
van az ő sajátságos alakú kapája, pl. Vi- 
sontán hossza, görbe nyéllel; Fejértemplom- 
bun használják a legnehezebb és legnagyobb 
kapákat, hat fej ér templomi kapa felér 10 
budai kapával; a villányi hegyekben 4 szög­
letes kapát használnak, 4 láb hosszú nyél­
lel, a budai hegyekben pedig rövid, görbe 
11 veiii kapák vannak; Pozsony vidékén a 
két ágú kapa van szokásban. Nem tanácsos 
a munkásoknak, ha kapáik csak némileg is 
czélszerüek, más ilynemű eszközöket adni 
kezeikbe, mert ezek rendesen ellenszenvvel 
fogadják azt; s a munkás osztálynak vala­
mely szokatlan dolog felfogásánál bizonyí­
tott nehézkessége következtében, a várt hasz­
not az újabb eszközzeli kezelési ügyetlen­
ség többnyire megsemmisíti; mig a fiatal- 
kortóli hosszú használat és az azáltal szer­
zett ügyesség az eddig szokásban lévő esz­
közöknek sok látszólagos czélszerlitlenségét 
kiegyenlíti vagy kijavítja.

A különböző talajminőség, valamint a 
szőlőültetvények fekvése tekintetéből, mi­
ként kell a talaj átmunkálását végezni, s 
mire kell a körül figyelni, annak további 
részletezése sem szükséges; mert a talaj 
átmunkálást illetőleg a magyar szőlömüves 
semmivel sem áll hátrább a Franczia- és 
fíajnavidékinél, melyre elég példát nyújta­
nak nekünk a pozsonyi, sopronyi, nesz- 
mélyi, tokaji, budai és szerémi szőlőhegyek.

T a k a r o d á s.
A falu ünnepe szokott lenni a takaro- 

dási idő, mikoron a gazdaember hajlékához 
hordja be az egész évi fáradságának ered­
ményét. Tele rakja ilyenkor az igásokat csen- 
getyükkel. Kirukkol ilyenkor egész erejével.

Különös figyelmet is érdemel a behor- 
dás ideje, mely részint a gabona minőségé­
től, részint az időtől függ.

Főszabály : a gabonát a mezőn jól ki 
kell száraztam, különben az asztagban meg- 
dohosodik, némelykor el is ég. Szalmája ha 
szonvehetlenné válik.

Mentöl füvesebb a gabona s mentői 
alattabb vágatott tarlója, annál több szá- 
raztást igényel; mely körülmény e takar- 
mányszük időben kétszeresen figyelembe 
veendő.

A csűrbe hordás legkevesebb költség­
gel jár. Vigyázni kell, hogy rozsot búzára 
ne rakjunk. A magnak valót vagy egészen 
külön, vagy legfölül kell rakni. Egy pár 
napig a csürkapukat nappal nyitva hagy­
ván, hogy gabonánk kiszáradhasson.

Utakat kijavítani.

Tisztelt gazduram, a takarmány és ga­
bona hordó-utak meg vannak-e igazítva ? 
Ha nem, úgy ásót, kapát, kosarat, targon- 
czát neki: meg kell gyorsan igazittatni; a 
vízmosásokat rőzsekévékkel (Faschinen) ki­
tölteni, fölébe szalmát és földet hányni ; 
mert a rósz utón, ha eltörik a szekerünk, 
elvesztjük a vámon, mit a harminczadon 
nyertünk.

Hol pediglen az utak széle fákkal volna 
beültetve, a gabonás szekeret érő ágakat le 
kell nyesni-

Virágvilág.
Szegfű. A szegfüvek szinpornpája már 

a török szegfüvekre is kiterjeszté birodal­
mát. Mig ezeket magról nyerjük, a csokro- 
sakat dugványok által szaporítjuk. A hány 
ága van a szegfűnek, annyi tövet gyökerez- 
tethetünk belőle, bémetszvén az ágat mint­
egy felényire, kis horoggal a földhöz kap­
csoljuk; a végeit nem kell betakarni, azon­
ban öntözni szükséges, különben lassan gyö­
kereznek. Ezentúl egyéb dolog nincs vele, 
csak tisztán kell tartani. Cserépbe tevéskor 
czélszerü a mennyire eszközölhető, a gyö­
keret földdel együtt átültetni.

Rózsa. A rózsák minden fajait szem­
zeni, párositni lehet, ha a kötözés jól tör­
ténik, a megeredés bizonyos.

Virághagymák. Azon virághagymákat, 
melyeknek levele elszáradt, a földből ki le­
het szedni, megszáraztván, száraz helyre el­
tenni. A sáfrány hagymákat pedig e hó 
vége felé elültetni.
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EGY POLGÁR LIÄ1Y.
BESZÉLT AZ ÉLETBŐL.

Zom bori tied ütői.

(Folytatás.)

Julcsa leányasszonyt még a tükör előtt találta 
az a pirospozsgás jól termett nő, ki pár perez múlva a 
szobába lé) ott.

•— ügy úgy édesem, ma szépnek kell lenned, a 
báró eljön, ma meg kell hóditanod.

— Meg van az már anyácskám, nőül vesz a mely 
perezben akarom, ezerszer esküdte már ezt nekem, Csak 
egy kicsit lenne gazdagabb !

— De a rang gyermekem, a rang egy bárónénak 
lenni! Engem is elveit volna Oklondi fiskális, de 
atyám szívós természetű polgár nem tudóit magasabb 
szempontra emelkedni, s atyádhoz erőszakolt, a ki jó 
ember, de lelkemef soha nem érlelte meg. Isten meg­
jutalmazott ily okos gyermekben mint le. Jer csókol­
jalak meg.

— Csak szépen mama, fejékemet ne hogy öszve 
roncsold. Igazad van mama, én bárónénak születtem, az 
atyusnak van pénze, a bárónak rangja, ez lesz ám a 
boldog élet. Azonban csak képzeld, az oktalan Samu 
még a kezemet kérte.

— Piliá! szöriiyülködék a mama, azt merészelte, 
a te kezedet megkérni egy újdonsült csizmadia mester! 
De Így van az ha atyád nem hallgat az ón tanácsomra, 
inár reg unszolom hagyjon fel a mesterséggel, bizony 
megélhetünk a nélkül is, de hiába íí nem tud mester­
ségén felül emelkedni.

—■ Periig utoljára is úgy kell, az nem lehel, hogy

egy Szegényfi báróné atyja csizmadia legyen, ugy-e 
anyám te is igy gondolkozol?

Még tovább folyt volna a jellemző párbeszéd, ha 
azt egy erőteljes polgári öltözetű férfi, a házgazdája 
nemzetes Bürgözdi uram belépte meg nem zavarja.

— Pá tata! szökkent elébe Julcsa, ugy-e ma 
szép vagyok?

— Szép vagy gyermekem, de szebb lennél, ha 
egyszerűbben öltöznél; e czifra egymásra hányt selyem 
és csipke rongyok, miket összeférczelve divatnak ne­
vezlek kiforgatnak egész lényedből. Én nem sajnálom 
a kiadási, hisz szerellek s te vagy egyetlen gyermekem; 
de lásd czifrálkodásoddal szerencsédet játszod el, most 
is a derék Geli özeit idegenítetted vagy űztél cl 
magadtól.

Julcsa ismerte atyja ellentmondást nem tűrő 
egyenes lelkűidét, s kérőleg tekintett anyjára, ki he­
lyette készséggel vette fel a szót.

— M á lton te ma rósz kedvű vagy! Csak nem 
akarod, hogy kit többre neveltél leányod egy kezdő mes­
ter ember neje legyen, mikor urakban válogathat.

— Válogathat?! Ez a mai világban nagy szó. Én 
szemeimet legnyugodtabban zártam volna be, ha egyet­
len gyermekem jövőjét c szorgalmas becsületes ifjú,jól 
képzelt mesterember kezében láttam volna. E zavargó 
világban legbiztosabb a mesterség; a jó mesterember 
mindig annyi munkát kap, a mennyit akar, s biztosít­
hatja családját, inig az tir a terhek alatt nyög roskadoz 
s a tudomány embere nem talál készültsége és fára­
dozásának megfelelő jutalmat. Azt gondoljátok elveszi 
őt az úri ember; oktalan ki erről ábrándozik, pénz és 
rang játszódja ott a házasságoknál a főszerepet, itt kö­
rünkben maradott meg legtisztábban a családi élet sze­
retető; polgár emberhez kell núiil menned leány, mert 
nem akarom, hogy szégyent és gyalázatot hozz ősz 
fejem re.

Az öreg Márton gazda hiában beszélt, ki for­
gatták az asszonyok józan eszéből, s bosszúsan hagyta 
oda az clvakilolt iiiiáinilókal.

— Én utoljára is azt mondom, leány, csak be­
csületes polgár emberhez fogsz nőül menni.

Az asszonynak most mindent inog kellett kisérleni, 
bogy a nyakas férfit kijátszodiák. Ezen idő óla S z e- 
g dny fi báró többször telt látogatást a gazdag polgár­
nál, s a nők tanácsára mégis kérte a Julcsa kezét. 
Bürgözdi uram rósz kevvel mondott „igent“, de utol­
jára sem volt semmi kifogása a nagytekintélyű kérő el­
len, ki habár nagy vagyonnal nem is rendelkezett, de 
jó természetű s csendes életű embernek látszott. Ezen­
kívül finom, nagyvilági modora,a tisztelet, melylyel je­
gyese szülői iránt viseltetett, őt különösen ajánlotta az 
öreg kegyébe.

Már meg is volt határozva az esküvő napja, mi­
dőn egy estve a báró leverten lépett jegyese szobájába,

— Mindennek vége! szólt, atyám megtagadta be- 
egyczésél, kitagadott mindenből, valóságos földönfutó 
vagyok! Szólt s kimerültén omlott az újonnan vett da­
gadó kcrevelre.

— Az mit sem lesz, nevedet ugy-e el nem ve­
heti, atyám pedig gazdag, vigasztalta jegyesét Julcsa, 
ki előtt semmi sem lelt volna oly borzasztó, mintha a 
bárónóság veszett volna el.

— Te igen nemes lelkű vagy édes Julcsám, 
de lásd mit mondana a magasabb kör, melyben ezután 
te is élni fogsz, ha én nőm vagyonából élnék. Oh vége 
van boldogságomnak, öszve van zúzva lelkem világa, az 
élelbezkölő lánczok elszakadlak, minden, minden elve­
szett! Nem akarok többé élni! s arczán az. őrültség jel­
legével nyúlt zsebébe, honnan egy pisztoly tántongoll elé.

A leány egy sikoltással omlott jegyese karjaiba.
— Arthur! neked nem szabad meghalni.
— Mi baj gyermekem, szólt mögöttük rémülten 

egy hang.
— Ah mama szólt a meglepett pár, mi nagyon 

boldogtalan vagyunk. Arthurt atyja kitagadta, s most 
magát megakarja ölni.

(Folyt, köv.)

-- •
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Auricula. Az auricuhík és primulák 
inngvaif, ha magtokjokat megnyitották, meg­
szedni ; az ez év elején vetettek rázsáit fél 
napos helyre elültetni és mérsékelt öntözé­
sekről gondoskodni.

Zö 1 d séges.
A zöldségesben minden rászát kiültetni 

esős időben.
Ha pedig eső nem volna, előtte való 

napon a földet föláztatni, másnap lehet ül­
tetni, azonban az elültetett növényeket jól 
beiszapolni. * J

Ha a rászák helyeit lyukgató fával előre 
meglyukasztjuk s a lyukakat süni ganyélé- 
vel beöntjük, a növénynek megeredése és 
dús növekedése még bizonyosabb.

Hernyók es mindennemű kárt tevő ro­
varok pusztítatnak.

Az érett magvakat meg kell gyűjteni 
mielőtt a verebek elpusztítanák, megszárazt- 
ván ritka szövetből készült zacskókba szá­
raz, szeli ős s egérmentes helyre eltenni.

Átalános teendők. Gyomlálni, kapál- 
gatni, locsolni, öntözni, a virágokat fel­
kötözni.

A még meglevő rászákat kiültetni.
Hernyókat, fülbemászókat, levéltetliket 

stb. elpusztítani.
A megüresedett ágyakat jó érett trá­

gyával behinteni s a trágyát alá forgatni.
Mindennemű szemetet, ürülékét a com­

post halomra hordani, szorgalmas öntözés 
által erjesztetni s átforgatni.

Az öntözést a forró napokban el nem 
hanyagolni.

Bár sok e hónapban a munka, de azért 
mindent véghez vinni a jó kertészgazda 
feladata. ‘ „K. G.“

- 111 -
én kákán is goböt kereső ember volnék, de 
higyje meg, azt szeretném, hogy némely em­
berek jobbak volnának minta milyenek va­
lósággal, válj mi kevesen ügyelnek most a 
lélelue, mindenki ki csak a maga hasznát 
keresi, azt mondogatván : „lélek ! lélek! de 
hogy élek!?“ mintha bizony egy kis földi 
vagyonért cl kellene prédái ni az embernek 
lelki kincsét.

Hej sokan vannak mi közöttünk is mint 
másutt is, kik válj mi keveset hajtanak a belső 
kis bíróra, sokan vannak, kik a tiz parancs­
csal homlokegyenest cselekesznek, sokan a 
pénzt bálványozva idegen isteneket imádnak, 
az ur nevét hiába felveszik, a nyugodalom 
napját a mezei s egyéb!) munkákkal töltik, 
sokan vannak kik szüleiket s főbbjeiket nem 
tisztelik, sokun vannak orzók, feslettéletíiek. 
felebarátja ellen hamis tanúbizonyságot te­
vők és a más tulajdonát kívánók. Hej szer­
kesztőtárs nagy jó uram! bizony nem hiába 
gerjedez az Ur haragja reánk, hogy a nagy 
szárazsággal most is , leforrázta a földivcte- 
ményeket. Olvastam, hagy a fagyás mennyi 
sok kárt okozott másutt, itt t i. ahol én la­
kom, itt az érkörnyékén nem tett oly pusz­
títást a hideg ; itt a meleg pusziit, úgy hogy 
még most Junius hó 27-én mikor a sorokat 
irom, el vagyunk csüggedve a jövendő álla­
potunk felöl, A búza szem je sem lehet oly 
kifejlett mint a minőnek kellett volna lenni, 
a zabból már talán semmi sem lesz, úgy széna 
is szörnyű kevés, a máié ha kevés e.-őt kapna 
még csak venné magát felfele.

Ilt e környéken némely helyeken szo­
kásában van s volt az ifjúságnak, egész vasár­
nap délután még délesti isteni-tisztelet előtt 
legtöbb Ízben borivó helyeken való táncz- 
mulatozások.

nem befolyása volt annak is, hogy egyide­
jűleg az agio is felszökkent. Jól segített ez 
ái emelkedés azon gazdákon, kik tavalyi 
term esz tmeny eiltet csekély ái on el nem vesz­
tegettek ; de sajtoló az iparosokra és a piacz- 
íol élőkre, kik pedig a termelő osztálynak 
szinte felet teszik. Az iparos az agio emel­
kedésével drágábban veszi feldolgozandó 
anyagját, s Így gyártmányának árát is emelni 
kénytelen; igen de e gyártmány illő száza­
lékát a pénzérték miatt beállott pénzszükség 
következtében a vevő ki nem fizetheti, s igy 
az iparos és kereskedő osztályon a legsúlyo­
sabban érezhető a beállott pangás. Napokig 
in esek a boltok, pedig a kereskedőt drágán 
\elt kelméjéért szorítja a hitelező, mondhatni 
semmit nem árul. az iparos pedig egyfelől 
pénze hever a gyártmányban, másfelől pénzt 
sürget tőle a kereskedő és az üzér. Egyet­
len óvszer ez ellen, hogy a pénzügy vissza­
menjen rendes kerékvágásába, erre pedig 
szükséges az, hogy a terméketlenségi s pénz” 
váltsági rémhírek megszűnjenek. Az elsőtől 
hála Istennek nincs okunk remegni. Orszá­
gos cső ugyan nem volt, de pásztás csők 
hatottak annyira a szárazföldre, hogy a rozson 
kívül búza, repeze, burgonya, kukoricza és a 
szőlő Vagy jó, vagy legalább közép termés­
sel biztat, az utolsóra pedig a külföldi leg­
nagyobb pénzpiaczok az escompte leszállítá­
sával biztatnak. A kormány részéről remél­
hető segélyen kívül legtöbb segélyt fog nyúj­
tani a földhitelintézet. A kormányi segély 
vezérfonala ne az adó legyen, hanem az egyes 
községek helyzete vétessék fel, alapul tart­
ván a népességet és a szenvedett kárt, ez 
esetben a hatóságok gondoskodnának a fel­
vétel és kimutatás elkészítéséről.

Együgyű levelek az érmellékröl.
ii.

Tekintetes szerkesztőtárs uram !
1 alán alkalmatlan is vagyok, hogy me­

gint irok, de bátorságot vettem magamnak, 
t. Szerkesztő uramnak azon szívességéből, 
hogy. együgyű soraimat a „Tárogatóba be- 
venni kegyeskedett.

Ne tessék gondolni, hogy én talán ne­
vemet szeretem fitogtatni ott a „Tárogatódba 
s azért vagyok ilyen tolakodó. Azt se gon­
dolja, hogy talán tanulmányomat mutogat­
nám, a mi nincsen; azt se gondolja, hogy

A mi erélyes főbiránk oly jó és figvcl- 
mes volt, hogy a délesti istenitisztelet előtt 
való tánczmulatozást megtiltotta.Vajha másutt 
is követnék a jó példát, vajha kivált a le­
ánygyerekes szülék megválasztanák a he­
lyet, hogy leánygyermeküket hova bocsát­
ják tánczmulatságba.

Maradok t. szerkesztőtárs nagy jó uram­
nak kész szolgája: Igaz Idám m. k.

falusi poglár.

Az ínség ügy.
A gabona árak emelkedésére nem egye­

dül a fagy által okozott rémület hatott, ha­

Helybeli hírek.
* BikszáU.ói vett tudósítás szerint ott a vendégek 

száma, a mull. évekét meghaladja, s az idén nagy si­
kerrel használják olyanok- is, kik a múlt évben Karls- 
badot haszonnélkiil látogattak. Örvendünk, hogy a derék 
fürdőfelügyelő az idén is czélszerű intézkedések által 
emelte megyénk e nagyjövőjü fürdőjét.

* Közkerteink közül különösen kezd emelkedni a 
hídon túl fekvő »gőzhajó«;hús lombok, pesti sör, pontos 
jutányos kiszolgáltatás, előzékenység különösen ajánlják 
e regényes helyiségéi mulatókertet.

* Szerdán c hó \ 8-án lesz a ref. középtanoda 
ügyei felett intézkedési felsőbb joggal bíró párt fo­
gós ág gyűlése; e nap azért van kiválasztva, hogy 
a vidéki pártfogók s t. lelkész urak, szülék és ügyba­
rátok az oskolai év zárünnepélyére és az ezt követő

Tárczalevél a szerkesztőtárshoz.
Brassó, junius f 1 18GG.

(Folytatás.)
De térjünk vissza a gyönyörű Bárczaság rajzához. 

Krizától nyugatdélre sötéilik Feketebalom fölött egy 
meredek bérczvonal sűrűén benőve lombos bükk és 
fenyveserdővel. Valami bét és fél órányira innét büsz­
kélkednek a Zcrnyesl havasai, történelmi nevezetességű, 
égbenyuló szíriek azok, melyeken át a zivataros éji­
órákban vezette Bethlen Gábor hadait eldöntő ütközetet 
vívandó a Bárczaság virányain. Ez a vonal jobb szárnya 
a kilátásnak küzbeneső nyári mulató lakhelyekkel, csinos 
tanyákkal, kelepelő vízimalmokkal, szántóföldekkel és 
berkekkel. Balról mintegy két mérlfüldnyire Herimann 
szász falu vörösük cscrépfcdclü házaival és bádogleme­
zes tornya csak ugv tündöklik tiszta időben.

E falu példányképe a hangyamunkásságnak és 
jólétnek ; de lakossága mint minden szász községé rideg, 
komor, magábazárkozott, egyedüli óhaja a pénz, minden 
mulatsága a kasza, kapa, s legkevésbbé sem vádolható 
a vendégszeretetre! hajlandóságról. Távolabb az Olt felső 
részefelé húzódnak Botfalva, Péterfalva gazdag határok­
kal; rétjeik áldott virulásban, e helységek igen szci di­
eses fekvésilek, erdejük, vizük kezök ügyében esik, 
csak egyet kell lépniük s óhajuknak eleget lehelnek. 
Amott a toros vári szoros út bejárásánál térid el 
Hélfalu egy csomóban hét helységgel, melyek úgy össze 
vannak építkezve mint Szalmái- Németivel; tornyuk s 
templomuk hét van, mindössze tízezer a lakosság száma; 
kik mindnyájan csángómagyarok járván bocskorban, lii- 
szőszen és oláhdivatosan ha ugyan Dekcbal utódjainak 
viseletére hatással van az örökké változó és szeszélyes 
divat istennője. Sajnálni lehet csángó testvéreinket, hogy 
lassankint cloláhosodnak nyelvük és viseletűk szerént; 
mert máskülönben szivük hőn dobog a magyar érdeke­
kért, amint ezt tapasztalni szerencsém volt egyik nép- 
gyülcsökün, melyben a bukaresti magyarok segélyezé­
sére nagylelkűen adakoztak. Hétfalu határa a környék

koronája, a lmja földek, rétek, mezők, mindannyi kincs­
tárai a derék csángóknak. Sokan közülük fuvarosságot 
űznek 7—8 szekérrel, ezek aztán itczével mérik az aranyat.

Miután igy némi kis tájbovezetést előrebocsájték, 
jöjjön Ön lte szellemileg Brasóba, melynek latinneve 
jelentőségteljesen : Corona.

Ha Brassó előtt madár távlatban megállunk egész 
fönségében láthatjuk a gazdagok városát, a Czenkbércz 
alatti völgyben mélyen benyúlva a déli havasok fölé. 
A város alakja egy óriási Z, melynek keleti része fölött 
a Czcnk egyik kirugó szirlbalkona lebeg kígyódzó sé­
tányokkal, melyek a szépvilágot árnyaik alá csalogatják.

A Z közepén az átmetsző vonalka megfelelő 
helyén a szász do in borong, — roppant ko­
molyságában valóban megdöbbentő látványt nyújt c 
kormos, kolosszális épület. Mellette a kétemeletes há­
zak törpe gunyhók. Ez óriási egyház körül örökös járás 
kelés, sürgés-forgás zajlik eleven ellentétben a száza­
dos faluk melancbolikus kinézésével. Különösen midőn 
suhogó selyem köntöseikben a fiatal bojárnők és ko- 
koniczák=kisasszonyok sétálgatnak erre a hűscslalko- 
nyalban, s mint megannyi fényes tünemények lebegnek 
cl a hideg kőtömeg előtt, a legnagyobb mértékben tű­
nik ki e hely zordonsága a gyönyörök után libegő ha­
landók vidám csoportja állal kifejteit zajlásban.

E dómtól kíváncsiságunk a városházának terére 
vezet. S valóban ha az embernek nincs, itt láthat elég 
pénzt. Olt bosszú sorban Maczcdoniából származott 
pénzváltók guggolnak divánkájukon. elöltök a kincses 
szekrény, a drótkötésen keresztül rád mosolyognak a 
száz forintos bankók, a liliomarczú húszasok és tallé­
rok, nemkülönben a büvöshangu galbinák (aranyok).

Mennyi bámuló, szájtátó, naplopó és más minden 
rendű és rangú földi lény képez a Mamonna ez oltárai 
körül koszorút. A havasi mokánlól elkezdve föl a pá­
paszemes dandyig képviselve van ilt. azok száma, kik 
ájtatos bámuló! e tenger kincsnek. Tegnapelőtt én is 
olt ácsoroglam tiszteletteljes pillantásokat lövelvc egy 
kis furcsa, mopszli kinézésű görögre, ki éles szemeivel

néhányszor végig tekintett rajtam, gondolván, hogy 
pénzt váltani óhajtók, de bámészkodásomat lát­
ván, többé nem méltatott aranyos pillantásaira, hihetőleg 
kitalálta, hogy nincs több pénzem, mintegy kopott és 
búskomor ezüsthalos.

A városház tere szintén örökös néphullámzástól 
zajos. Láthatsz itt minden féle kiadást az életből, fény­
es árny, rongy és bíbor hemzseg itt,

A városházterétől 7—8 felé ulczák nyíllak pom­
pázva ragyogó kirakatokkal és linóm, dustarlalmu bol­
tokkal.

Az utczakövezet díszes és a fájós tyúkszemmel 
dicsekvő lábak ilt bátorságban léphetnek lova. Egy ut- 
ezában két — bárom artézi kút van önmagától — 
ömlő vizsugárral. Minden ily kút körül szüntelen 
forr, zsibong az élet. Itt láthatod a csinos, izmostermelii 
székely szolgálóleányokat, midőn gyorsan megtöltik edé­
nyüket s tovasietnek cgy-két elutasító szót odadobva a 
szász ui flaknak, kik lángralobbannak a piros arczú leá­
nyokért, de kik rendesen megvetik úgy a csábszavakat 
mint a fényesszónoku tehetséggel biró aranyokat.

Föltűnt nekem, hogy a városban igen sok oláhnőt 
láttam, kik igen egyszerűen de tisztán valának öltöz­
ködve, általánosan fehérben jártak, fejőkön piros kasi- 
mir kendőből turbántekercscscl, magassarku csizmát 
hordtak.

Arezra nézve kellemesek, termetük pedig inger­
lőén hajlékony és sugár, mit tölt üde mellük mintegy 
Illusztrál. E nők sásból kötött, kosárkával ömölnek szét 
a város tömkelegébe málnát, szamóczát árulni. Miután 
oláhul már meglehetősen beszéllek, szóbaállotlam egv- 
gyel, ki valóban kísérteire vezető barna szépség volt. 
Vettem tőle szamóczát s rövid idő alatt azon meggyő­
ződésre jutottam, hogy az ilves nőket saját nevükön 
szépészeti szempontból a Tárogató szives ol­
vasói előtt, nem nevezhetem.

(Folyt, köv.)

Ifj. Freudhnftbr ,7.
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pártfogó-ági ülésben rész tv ehessenek, az iskola állásáról, 
törekvéséről, irányáról tudomást szőrözzenek. Személye­
sen minden pártfogót mcgliivni tetemes pénzkiadásba 
kerülne; pedig e fontos szerepre hivatott iskolának ép 
most kell még filléreivel is gazdálkodni; a lapunkban 
közlőit s egyházi hatóságainkhoz megküldött program­
me n kívül e sorokkal is tiszteletteljesen meghívunk 
a nevezett nap ünnepélyére és a pái tfogóság közgyűlé­
sére minden egyes pártolót és ügybarátot. Alinál is in­
kább, mert e gyűlés tárgyai kiválóan fontosak lesznek, 
olyanok, melyek a gymnasium fenállhatásának életfelté­
telei közé tartoznak.

* Három érdekes színi előadásra hívjuk fel kö­
zönségünk figyelmét: Szatmári Károly a fővárosi 
közönség egyik kedvoneze, az lit ép keresztül utazó 
Beke színigazgató társulatával szövetkezve, barom elő­
adást tart.Síalmári neve úgy hisszük elég vonzerő lesz, 
hogy kü (ínségünk színházunkat zsúfolásig megtöltse.

* A ki jutányos jókarban levő széphangu zongo­
rát óhajt vásárolni, ajánljuk annak Benedíciy Henriin nő— 
nevelde tulajdonos szép hangú és igen olcsón eladandó 
zongoráját, A nevezett asszonyságot a győri ágostai egy­
ház hívta meg nevcldéje vezetésére.

* (Beküldőiéit.) T. Szerkesztőség! Európa minde- 
lék mivolt állama belátta, hogy polgáriskolákat (Bürger­
schule) kell állítani. Tudtomra az egész hazában sincs 
ilyen; pedig fájdalommal látjuk, hogy polgárságunk nagy 
része nem áll a kor igényelte fokon. E hiányt főleg 
most érezzük, midőn a polgárságnak a közügyekbe be­
folyása na onla növekszik. Szomorú tanúságul közlök 
betűről betűre egy c perezben kapott nyugtát: «minek 
után elosmérem, hogy (elkezdtem, 1 oztrak forintot 
en N. N.» Enyiből áll az egész. Sajnálandó nem csak 
a hátramaradás, hanem az is, hogy ily készültségé em­
berek gyakran vannak jogosítva hogy tudományos és 
méltánylalot, liszteletet érdemlő egyének működése sőt 
jövője felett is tanácskozzanak és Ítéletei mondjanak.

Szalmáról! 180(5. jul. 12. Á n g a.

Vegyes hírek.
— Pestről írják, hogy : Császárné U Felsége 

hétfőn délután Pestre érkezett. A hivatalos lap reggel 
szétküldött értesítése szerint : a Fejedelem-Asszony a 
sebesültek látogatására jött. Minden hivatalos fogadást 
mellőztetni kérvén , íin .epiilyes szertartások nem is 
voltak. Mindamellett nagy számú népség gyűlt ki az 
indóházba, az udvarra és környékére, hogy üdvözölje 
a magas érkezői. A váró csarnok szépen föl voll dí­
szítve s olt láttuk a tárnokmestert, bájos nejével, 
Saint-Quentin altábornagyot néhány főpapot és mág­
nást, a képviselőház elnökét, több képviselőt, (Deák 
Ferenczel, Somssich Pált, gr. Andrássy Gyulát, b. Ke­
mény Zsigmondot és többeket), magas állású tisztvise­
lőket, polgárnőket, diszruhás ifjakat, s néhány feliér 
ruhás kis lányi, virágbokrétákkal közökben. Fél négyre

csöngettek, a mozdony fütyüli, s a künn hangzó él­
jenek jelenték, hogy Császárné U Felsége megérke­
zett. A jelenvoltak szívélyes éljenei közt haladt át az 
előcsarnokon. Igen egyszerűen volt öltözve, fekete se­
lyem magas ruhában, s hasonló könnyűd felöltőben, 
fehér csipke nyakkendOcskével, s fején fekete bársony 
magyar kalappal, úgy szólván minden díszítés nélkül. 
A szívélyes fogadástól kibővült, mosolygó arczczal kü- 
szönlé a jelenlevőket. Mondják, hogy künyezelt is, mi­
dőn leszálltakor a tárnokmester mély búkkal üdvözlő. 
Két nyitott udvari kocsi állt a csarnok előtt. Császárné 
ő Felsége ezek elsejébe szállt, Königsegg-né grófnő­
vel. Éljenek, kalap és kendőloboglatás közt vonult ki 
az udvarból az utczára, hol szintén üdvözlő zajjal fo­
gadók. A városház tetején kedd reggel óta nagy nem­
zeti zászló hirdeti o látogatási. Ezenkívül néhány köz­
épületen is zászlók lobognak. Császárné 0 Felsége 
meddig fog Budavárban időzni : nem tudjuk. Mint 
mondják : rövid ideig.

— Napoleon császár az Ausztriától felajánlott ve- 
lenczei királyságot megszólja. Ma már franczia consul 
igazgatja Napoleon nevében, s az osztrákok kivonulása 
megkezdetett. A császár maga vezeti a hnrezoló felek 
fegyverszünete feletti alkudozásokat. Fegyverszünetei 
hisszük, hogy a francziák császárának tekintélye eszkö­
zölni fog, de békét nehezen. Örvendünk a szabadság 
nevében Olaszország egységén, de sajnáljuk, hogy in­
gyen kellelt átengedni azt, a miért két év elült l 500 mil­
liót ígérlek. Sokat leheteti volna ezzel segíteni a pénzbajon; 
most kérdés lehet: nyert-e valamit Ausztria? mikor meg- 
lürténhelik, hogy ha Olaszországban nem, egyébült azért 
villogni fog a szövetséges olasz fegyvere, minthogy az. 
önérzetes olaszra az átengedés módja lealázó. 0 e perez­
ben Napoleon akaratától függ, vele kell szerződni, sek­
kor Rómát, Sardiniát, Corsicát és talán Genuát is el­
vesztette. Az olasz szomszédunk; mégis csak hasznos jól 
lenni a szomszéddal! Vájjon, kérdjük: nem lett volna-e jobb 
neki engedni át a várnégyszögöl? Az is bizonyos, hogy 
a várnégyszög leromboltunk s Így nehány millió költ­
ségű munkát megsemmitnek állami félsz.bői. Ki fizeti 
azt vissza Ausztriának? Senki.

E perezben a francziák császárja diadalmámorban 
van mint a legszerencsésebb Iriumphalor, kezében van azt 
hiszi a béke vagy a háború. Lehet ő nagy ember, de | 
nehezen hisszük, hogy tudná mi fog történi csak egy 
hónap múlva is.

— A holicnzollern herczcgct elismeri a porta, ha 
I GO ezer piaszler évi adót fizet, s maga és gyermekei ! 
a keleti egyházba térnek. A herezeg nem fogadta cl 
ez ajánlatot.

* A königgraetzi csatáról, melyet a poroszok sa- 
dowai győzelemnek neveznek, máig sincs tüzetesebb 
hivatalos jelentés. Annyi bizonyos, hogy a veszedelmet 
az. osztrák balszárnynak megkerülése és kereszi-iiizbe 
vétele okozta. E balszárny futásban keresett menődé- j 
kel, mire a többi hadtestek is visszavonulni voltak !

kénytelenek Benedek, midőn látta, hogy már minden 
veszve van, feldúlt arczczal, kétségbeesetten rohant ide 
s tova kíséretével a legnagyobb golyózáporban. Kereste 
a halált, de csak könnyű sebet kapott fején ; kíséreté­
ből egy halva rogyott le, (Müller őrnagy), többen ne­
héz sebet kaptak. Képzelhetni iszonyú sorsát a főve­
zérnek, ki (I katonai szerencséjében • bízva, oly nagy 
reményekkel indult útnak, s a porosz seregeket ször­
nyen lenézte. A Becsbe szállított sebesültek beszélik, 
hogy a königgraetzi ütközet alatt a poroszok gyújtó 
golyóitól bal lőporos kocsi szétrobbant, s az explosto 
legalább is 120 embert ölt meg. A szerencsétlen visz- 
szavonulás legborzasztóbb epizódjának mondják ezt, s az 
Elbén rakott hajóhíd leszakadását, Imi —hit- szerint — 
12,000 ember veszett volna el. Az üldöző porosz gár- 
daliad a segélykiáltás balladára maga is megdöbbenve 
állt meg, lábhoz rak la fegyverét és borzadt az éj e 
szörnyű látományától.

Benedek a borzasztó csata után azonnal, a 
mint stab-jával együtt lováról leszállt, a hirlapludósí- 
túkhoz Így szólt: «Most megírhattok, elmondhattok
mindent. A szerencsétlenséget nem lehet palástolni.» 
S mikor egyik-másik jmirnalisla a bajnak némely okát 
hozó elő, azt mondó: «Férfias hadvezér magára vesz 
minden hibát. Minden felelősség az enyém.» Nádasv 
ezredesnek pedig a baleset után azt mondí : «Mindent 
elveszték, csak — fájdalom — eltemet nem.»

E véres csatáról egy poros/, lovas-tiszt levelet 
irt, melyben ez is áll : «Az osztrákok derekasan meg­
álltak a sarat, kivált a magyarok, kik ül lépés­
nyire közeledlek gyalogságunkhoz, s fájdalom, ily rö­
vid távolban kellett halomra lőni őket, úgy hogy a mi 
embereinknek is roszul cselt.» E sorok mélyen meg­
indítók minden magyar emberre nézve, Künyek nélkül 
nem igen lehet rá gondolni ily rettentő epizódokra.

* Bukarestből üvirják a - P. LI.« -nak június 2. 
Tegnap itt nagy zavargás toriént a zsidók ellen. A nép 
a zsidólemplomot teljesen feldúlta. A zsidók az osztrák 
konsulboz menekültek. Holicnzollern hcrczcg ma Tirge- 
wischbe utazott.

* Er-Endréden jun. hó 2o-én IG ház égéit le.
* Nagybányán — mint onnan Írják, -— jó aratás 

lesz s a szőlők is jól állanak, habár m-liol a jégeső érte.
@ Szer a tej összefutása ellen. Nyáron a nagy 

meleg ellen azáltal oltalmazhatjuk meg a tejet a meg- 
savanyodástól és összehiláslól, ha néhány csepp torma- 
nedvet leszünk közéje,

Ü % Ij H T:
Szatmárit, július hó 11-dikén tartott beli­

vásári piaczi árak következők köblönként : Tiszta búza 
8 frl—8 It TO kr. Kétszeres 0 ft 10 kr — 7 ft. Rozs 
5 ft 20 kr—5 ft 80 kr. Tengeri 7 ft 00 kr—8 ft. 
Árpa 1 ft—4 fl 80 kr. Zab 3 ft. Kása 10 ft—12 ft. 
Főzelék 12 ft— 14 it. Krumpli 2 ft GO kr. Aszalt szilva 
16 forint.

H1R D B T ESEK.

Í

^ SZÉNA ELADÁS. ^
Szatmarm es ye llagy-Ar községében 160 sze­

kér nyi Jö minőségű tiszta széna, kisebb s na­
gyobb mennyiségben eladó, kik a megveendő szé­
nát helyben juhokkal akarnák lelétetni, ahoz 
szükségelt helyiség is adatik.

Értekezhetni laiby János tulajdonossal Hagy- 
Árban, posta utón niolso posta léeher-lwyamiat.

Árverési hirdetmény.
A szinérváraljai italmérési jog a Nagy- 

vendégfogadóval együtt, e f. évi Augustus 
hó 9-én délelőtti órákban, 1860-ik é\i 
November 15-től kezdődő bárom évre, 
zártajánlalok és nyílt árverés melleti a vá­
rosházánál Szinérváralján ki fog adatni, az 
árverelők 1200 fl, bánalpénzzcl leg\enek 
ellátva

Szinérváralja július II. I860.
P a p p Antal,

1—3 a közbirtokos: ág képviselője.

al7^rtk7 ~ T—3
Hirdetményt.

Sípos István felperes javára, Kis János 
földmives és neje Takács Sára alperesek 
elleni végrehajtás folytán nevezett alpe­
reseknek 1 I 22 sz. a. lévő azonban Sipos 
István nevére telékkönyvezelt és 520 lira 
becsült házas telkük 120 ft s járulékai 
fejébe eladatni rendeltetvén, e végeit f. é, 
auguslus 11-dik napja első, ismét Sep­
tember 15-dik napja második határnapul 
mindenkor d. u. ,» órakor a helyszínére 
oly módon tűzetnek ki, hogy az elárve- 
re emlő llázaslelek első Ízben becsáron 
elül, másodízben pedig azon alól is el 

log adatni.

Az árverési feltételek a város (könyvi 
hivatalban liiva alos órák alatt megte­
kinthetők.

Szalmárváros (széke mint (könyvi ha­
tósága 1866 május 29én tartott üléséből.

Hirdetmény.
Szalmái- sz, kír. város polg. törvény­

széke részéről közhírré letetik, miszerint 
Búrra Károly helybeli lakos felperes javára 
I. Kovács Lajos ur alperes ellen 1Ó00 fl. 
öszveg s járulékai iránt lejáratott per foly­
tán, Ugocsamegye (széke által elrendelt s 
foganatosítás végeit átlelt árverési végzés 
alapján, alperes Kovács Lajos úrtól lefog­
lalt s birósan megbecsült, s Barra Károly 
felperes kezeinél kézi zálogként letéve lévő 
nagyobb értékű s tübbnemü ezüst asztali 
edények, női nyak, fül és kézi arany és 
ezüst ékességek, s lübncmü rubin, gyémánt 
smaragd s más drága kövekkel kilakolt 
ékességek f. évi Julius hó 23-dik napján 
d. e. 10 órakor a városház-iroda helyi­
ségében el fognak adatni,

Kelt Szatmári 1866. jun. 27,

H e 1 e t y a G y ö r g v,
' ~ * végrehajtó tanácsol"
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Hirdetmény.
Szalmárváros határában a régi Csár­

dás ut helynek egy része, mely Aszlai 
Sándor állal megvásároltatott, és 1 20 ftra 
becsülte tett Szalmárváros mint felperes 
javára 49 fl. 98 '/2 kr. s járulékai fejében, 
nevezett Aszlai Sándor marasztalt alpe­
res terhére eladatni rendeltetvén, e vé­
gett f. c. augusztus 4-dik napja első, is­
mét I. é. szeptember 4-dili napja máso­
dik határnapul oly kijelentéssel tüzelik ki, 
miszerint az elárvereiendő bil ink első Íz­
ben a becsáron felül, másodízben pedig 
azon alól is el fog adatni.

Az árverési feltételek hivatalos órák 
alatt e városi telekkönyvi irodában meg­
tekinthetők.

Szalmárváros törvényszéke mint te­
lekkönyvi hatóság 1866. mái-czius 29-én 
tartott üléséből. 2—5
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Hirdetmény.
Páskándi János marasztalt alperesnek 

nejével La mór Máriával közösen bírt, és 
e városi 943. sz. a. fekvő, 600 ftra be­
csült házas telke, Szalmárváros nyertes 
felperes javára, 128 íi. 10 kr. s járulé­
kai fejében elárverellelni rendeltetvén, e 
vegeit f. d. július 28-dili napja első, is­
mét f. é. augusztus 30-dik napja máso­
dik árverési határnapul mindenkor délután 
O órakor és a helyszínére oly megjegy­
zéssel tüzelik ki, miszerint az eladandó 
bútok első ízben a bccsáron felül, má­
sodízben azon alól is cl fog adatni.

Az árverési feltételek a Iclekkönyv 
hivatalnál hivatalos órák alatt megtekint­
hetők.

Szalmárváros tői vényszéke mint te­
lekkönyvi hatóság 1866. május 29-én 
tartott ülésből.

,n 1” erejű jó angol szerkezetű c s é n 1 ő - g c n
H ajiinlladilt hosszantabb munkára, akár valamely na­
gyobb birtokba, akár több egymás mellett fekvő kisebb 
gazdaságba — cscplésre. — Értekezhetni a tulajdonossal 
A agy banyan bernien les levélben.

PATAKI LÍNKLŐ.
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Szatmármegye kebelbeli Nyir-Csaholy helységben, a nagy- 

méltóságú rn. Air. Helytartótanács intézménye folytán engedélyezett 
rom. kát. templom építéséhez 300,000 darab szabályos mértékű, jó

lalkozónak kiadandó. — Bővebb felvdágositás nyerhető Le elmer 
Antal építésznél Szatmáron hid-uteza 96-ik szám alatt.

Szatmár, 18G6. Nyomatott Kovács Mártonnál.


